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SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel wijzigt de voorwaarden waaraan 

mensen met een vreemde nationaliteit moeten voldoen 

om de Belgische nationaliteit te kunnen verwerven via 

de procedure van naturalisatie. 

De indieners stellen voor de huidige vereiste van 

wettig verblijf te verlengen van drie naar vijf jaar. Verblijf 

in het buitenland wordt niet langer gelijkgesteld met 

verblijf in België.

Verder mag de vreemdeling geen bedreiging vor-

men voor de samenleving en geen blijk geven van 

vijandigheid tegenover de samenleving, moet hij zijn 

integratie kunnen bewijzen en moet hij uitzonderlijke 

omstandigheden kunnen inroepen die wijzen op zijn 

duurzame gehechtheid aan de Belgische samenleving, 

of op het feit dat hij een bijzondere betekenis heeft voor 

de Belgische samenleving.

RÉSUMÉ

Cette proposition de loi modifi e les conditions que 

doivent réunir les personnes de nationalité étrangère 

pour pouvoir acquérir la nationalité belge par la procé-

dure de naturalisation.

Les auteurs proposent de porter la condition actuelle 

de séjour légal de trois à cinq ans. Le séjour à l’étranger 

n’est plus assimilé à un séjour en Belgique. 

Par ailleurs, l’étranger ne peut pas constituer une 

menace pour la société et ne peut pas manifester 

d’hostilité à l’égard de celle-ci, il doit pouvoir faire la 

preuve de son intégration et invoquer des circonstances 

exceptionnelles indiquant son attachement durable à 

la société belge ou le fait qu’il revêt une importance 

particulière pour celle-ci.



2 1958/001DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 52 0000/000:   Document parlementaire de la 52ème législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral (cou-

verture verte)
CRABV: Compte Rendu Analytique (couverture bleue)
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 

rendu intégral et, à droite, le compte rendu analy-
tique traduit des interventions (avec les annexes)

 (PLEN: couverture blanche; COM: couverture sau-
mon)

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations 

(papier beige) 
  

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants
Commandes: 

Place de la Nation 2
1008 Bruxelles

Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.laChambre.be
e-mail : publications@laChambre.be

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.deKamer.be
e-mail : publicaties@deKamer.be

cdH : centre démocrate Humaniste
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen! : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
FN : Front National
LDD : Lijst Dedecker
MR : Mouvement Réformateur
N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
PS : Parti Socialiste
sp.a : ocialistische partij anders  
VB : Vlaams Belang

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 52 0000/000:  Parlementair document van de 52e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene 

kaft)
CRABV: Beknopt Verslag (blauwe kaft)
CRIV: Integraal Verslag, met links het definitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

 (PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige kaft) 

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 

papier)  

 

s



31958/001DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel herneemt een deel van wetsvoorstel DOC 

51 0252 van de CD&V-fractie uit de vorige zittingsperio-

de. Het betreft in het bijzonder de voorwaarden waaraan 

mensen met een vreemde nationaliteit moeten voldoen 

om de Belgische nationaliteit te kunnen verwerven via 

de procedure van naturalisatie.

De naturalisatieprocedure wordt veelvuldig gebruikt. 

Volgens cijfers van de minister van Binnenlandse Za-

ken, werden in 2007 maar liefst 8 304 vreemdelingen 

genaturaliseerd. Nochtans is de naturalisatie eigenlijk 

bedoeld als gunst tegenover mensen die op geen 

andere wijze de nationaliteit kunnen verwerven maar 

voor wie het verkrijgen ervan wel gerechtvaardigd is. 

Met meer dan 8.000 naturalisaties per jaar, kunnen we 

echter bezwaarlijk nog van een gunst spreken.

Dit voorstel wijkt echter op twee punten af van het 

genoemde voorstel uit de vorige zittingsperiode. 

Ten eerste dient de integratie aangetoond te worden 

door een bewijs dat verstrekt wordt door de bevoegde 

gemeenschap op het grondgebied van de plaats waar 

de aanvrager zijn hoofdverblijfplaats heeft. Vlaande-

ren heeft reeds een goed werkend inburgeringsbeleid 

op poten gezet. Er is dan ook geen enkele reden om 

andere overheden of instellingen te laten instaan voor 

het verstrekken van een bewijs van integratie voor 

mensen die in Vlaanderen komen wonen. Vanzelf-

sprekend kunnen ook vreemdelingen die zich in het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest vestigen hierop een 

beroep doen. Dit voorstel heeft het bewust over een 

bewijs van integratie en niet van integratiebereidheid. 

Dat impliceert in het geval van de Vlaamse Gemeen-

schap dat de vreemdeling het inburgeringsattest moet 

behaald hebben. Een bewijs van integratiebereidheid 

biedt immers onvoldoende garanties dat de vreemde-

ling ook echt het inburgeringstraject zal volgen en met 

succes zal afronden.

Ook de Vlaamse en Franstalige liberalen dienden 

samen een gelijkaardig voorstel in (DOC 52 0985). Dat 

voorstel zegt letterlijk dat de aanvrager van de natura-

lisatie «houder [moet] zijn van een door de bevoegde 

overheid of een daartoe door de overheid erkende instel-

ling uitgereikt bewijs waaruit de arbeidsbereidheid, de 

kennis van de taal of van één van de talen van het gebied 

waar de belanghebbende zijn hoofdverblijfplaats heeft 

en het inzicht in de democratische rechten en vrijheden 

blijkt». Hier wordt duidelijk verwezen naar een inburge-

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend une partie de la 

proposition de loi DOC 51 0252, déposée par le groupe 

CD&V durant la précédente législature. Il s’agit plus 

particulièrement des conditions que doivent réunir les 

personnes de nationalité étrangère pour pouvoir acqué-

rir la nationalité belge par la procédure de naturalisation

La procédure de naturalisation est abondamment 

utilisée. Selon des chiffres du ministre de l’Intérieur, pas 

moins de 8 304 étrangers ont été naturalisés en 2007. 

Or, la naturalisation est en réalité censée constituer 

une faveur accordée aux personnes qui ne peuvent 

acquérir la nationalité d’une autre manière, mais pour 

lesquelles l’obtention en est légitime. Toutefois, avec 

plus de 8 000 naturalisations par an, on ne peut plus 

guère parler de faveur. 

La présente proposition diffère cependant sur deux 

points de la proposition précitée de la précédente lé-

gislature. 

Premièrement, l’intégration doit être établie par une 

preuve délivrée par la communauté compétente sur 

le territoire du lieu où le demandeur a sa résidence 

principale. La Flandre a déjà mis sur pied une politique 

d’intégration qui fonctionne bien. Il n’y a dès lors aucune 

raison de charger d’autres autorités ou institutions de 

fournir une preuve d’intégration pour les personnes 

qui viennent habiter en Flandre. Il va de soi que les 

étrangers qui s’établissent dans la Région de Bruxelles-

Capitale peuvent également y faire appel. La présente 

proposition fait délibérément référence à une preuve 

d’intégration et non d’une volonté d’intégration. Cela 

implique, dans le cas de la Communauté fl amande, que 

l’étranger doit avoir obtenu l’attestation d’intégration. 

En effet, une preuve de la volonté d’intégration n’offre 

pas suffisamment de garanties que l’étranger va réel-

lement suivre le parcours d’intégration et qu’il réussira 

ce parcours.  

Les libéraux fl amands et francophones ont également 

déposé conjointement une proposition de loi similaire 

(DOC 52 0985). Cette proposition prévoit explicitement 

que le demandeur de la naturalisation doit «être porteur 

d’une attestation délivrée par l’autorité compétente ou 

par une institution agréée à cet effet par les pouvoirs 

publics et constatant sa volonté de travailler, sa connais-

sance de la langue ou d’une des langues de la région où 

il a sa résidence principale ainsi que sa connaissance 

des droits et libertés démocratiques». Il est clairement 
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ringsbewijs dat verstrekt wordt door de gemeenschap 

(of een van de gemeenschappen) die bevoegd is op het 

grondgebied waar de aanvrager zijn hoofdverblijfplaats 

heeft. De noodzaak aan inburgering als voorwaarde om 

de Belgische nationaliteit te kunnen verwerven wordt 

dus door veel verschillende partijen aangevoeld.

Ten tweede wordt niet langer voorzien in de moge-

lijkheid om een verblijf in het buitenland gelijk te stellen 

met een verblijf in België. Vreemdelingen die niet in 

België verbleven hebben gedurende de voorgeschreven 

periode van vijf jaar, kunnen immers geen duurzame 

banden met België opgebouwd hebben. Wellicht is 

de CD&V-fractie het met deze correctie eens. Het 

verkiezingsprogramma 2007 van de partij stelt immers 

letterlijk: «Bovendien kunnen mensen vandaag soms 

Belg worden zonder ooit in ons land te zijn geweest. Dat 

vindt CD&V de verkeerde logica. Verblijf en integratie 

kunnen leiden tot het bekomen van onze nationaliteit en 

niet omgekeerd.» Daarenboven zegt ook het federale 

regeerakkoord dat «de nationaliteitsverwerving zal wor-

den geobjectiveerd en migratieneutraler gemaakt, zodat 

alleen personen ingeschreven in het rijks- of vreemde-

lingenregister de nationaliteit kunnen verwerven.»

De naturalisatie kan volgens dit voorstel enkel nog 

worden verleend aan vreemdelingen die op het tijdstip 

van de aanvraag cumulatief voldoen aan de volgende 

vijf voorwaarden:

1° De vreemdeling moet de leeftijd van 18 jaar bereikt 

hebben. De leeftijdsvereiste bestaat reeds in de huidige 

wetgeving.

2° De vreemdeling moet gedurende de vijf vooraf-

gaande jaren in België zijn hoofdverblijf hebben gehad 

op basis van een regelmatige verblijfstitel. De huidige 

termijn van twee of drie jaar wordt dus verlengd tot vijf 

jaar. Ook in andere landen bedraagt de betreffende 

termijn gewoonlijk minstens vijf jaar. Het betreft hier 

uiteraard een wettig verblijf. Illegaliteit mag immers niet 

beloond worden.

3° De vreemdeling mag geen bedreiging vormen voor 

de samenleving en geen blijk geven van vijandigheid 

tegenover de samenleving. Het behoeft geen uitleg dat 

gevaarlijke criminelen of mensen die openlijk oproepen 

tot haat tegen onze maatschappij niet tot de Belgische 

nationaliteit moeten toegelaten worden.

4° De vreemdeling moet zijn integratie kunnen be-

wijzen. Deze integratievereiste werd afgeschaft door 

de ‘snel-Belgwet’. Er bestaat nu een onweerlegbaar 

vermoeden van integratie. Tengevolge van deze afschaf-

fait référence, en l’occurrence, à une preuve d’intégration 

délivrée par la communauté (ou l’une des communautés) 

compétente sur le territoire où le demandeur a sa rési-

dence principale. Un grand nombre de partis différents 

ressentent dès lors la nécessité de l’intégration en tant 

que condition pour pouvoir acquérir la nationalité belge. 

Deuxièmement, on ne prévoit plus la possibilité d’as-

similer une résidence à l’étranger à une résidence en 

Belgique. Les étrangers qui n’ont pas résidé en Belgique 

pendant la période prescrite de cinq ans ne peuvent 

en effet avoir développé des attaches durables avec 

la Belgique. Le groupe CD&V souscrit sans doute à 

cette correction. En effet, dans le programme électoral 

de 2007 du parti, on peut lire explicitement ce qui suit: 

«De plus, il est aujourd’hui parfois possible de devenir 

belge sans jamais avoir mis le pied dans notre pays. Le 

CD&V estime que cette logique n’est pas la bonne. La 

résidence et l’intégration peuvent conduire à l’obtention 

de notre nationalité, et non l’inverse.» (traduction) En 

outre, l’accord de gouvernement fédéral déclare égale-

ment que «l’obtention de la nationalité sera objectivée 

et rendue plus neutre en termes d’immigration, de sorte 

que seules les personnes inscrites au registre de la 

population ou au registre des étrangers pourront obtenir 

la nationalité.»

Selon la présente proposition, la naturalisation ne 

pourra plus être accordée qu’aux étrangers qui, au 

moment de la demande, satisfont de façon cumulative 

aux cinq conditions suivantes:

1° L’étranger doit avoir atteint l’âge de 18 ans. La 

condition d’âge existe déjà dans la législation actuelle. 

2° L’étranger doit avoir eu, pendant les cinq années 

qui précèdent, sa résidence principale en Belgique 

sur la base d’un titre de séjour régulier. Le délai actuel 

de deux ou trois ans est donc porté à cinq ans. Dans 

d’autres pays également, ce délai est habituellement de 

cinq ans au moins. Il s’agit évidemment, en l’occurrence, 

d’un séjour légal. L’illégalité ne peut en effet pas être 

récompensée.  

3° L’étranger ne peut pas constituer une menace pour 

la société ni manifester de l’hostilité envers celle-ci. Il va 

de soi que les criminels dangereux ou les personnes qui 

appellent ouvertement à la haine envers notre société 

ne doivent pas être autorisées à acquérir la nationalité 

belge.

4° L’étranger doit pouvoir faire la preuve de son inté-

gration.  Cette condition d’intégration a été supprimée 

par la loi instaurant une procédure accélérée de natura-

lisation pour faire place actuellement à une présomption 
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fi ng konden duizenden vreemdelingen de Belgische 

nationaliteit verkrijgen zonder enige kennis van onze 

taal en gewoonten. Het is duidelijk dat deze mensen een 

achterstand hebben op de rest van de samenleving. Zij 

blijven immers verstoken van contact met de autochtone 

bevolking, toegang tot een degelijke opleiding of tot de 

arbeidsmarkt,… Het is dan ook in ieders belang om 

de integratievereiste op te leggen aan iedereen die de 

Belgische nationaliteit wil verwerven.

5° De vreemdeling moet uitzonderlijke omstandig-

heden kunnen inroepen. Het feit dat de vreemdeling 

niet moet beschikken over een verblijfsvergunning van 

onbepaalde duur, wordt opgevangen door het feit dat hij 

uitzonderlijke omstandigheden moet kunnen inroepen 

die wijzen op zijn duurzame gehechtheid aan de Belgi-

sche samenleving, of op het feit dat hij een bijzondere 

betekenis heeft voor de Belgische samenleving.

Sarah SMEYERS (N-VA)

Patrick DE GROOTE (N-VA)

Els DE RAMMELAERE (N-VA)

Bart DE WEVER (N-VA)

Flor VAN NOPPEN (N-VA)

Ben WEYTS (N-VA)

irréfragable d’intégration. Cette suppression a permis 

à des milliers d’étrangers d’obtenir la nationalité belge 

sans aucune connaissance de notre langue ni de nos 

coutumes. Il est clair que ces personnes accusent un 

retard par rapport au reste de la société. En effet, elles 

sont privées de contact avec la population autochtone 

et ne peuvent accéder à une formation sérieuse ou 

au marché du travail, … Il est dès lors dans l’intérêt 

de chacun d’imposer la condition d’intégration à toute 

personne qui veut acquérir la nationalité belge. 

5° L’étranger doit pouvoir invoquer des circonstances 

exceptionnelles. Le fait que l’étranger ne doit pas dis-

poser d’une autorisation de séjour d’une durée illimitée, 

est compensé par le fait qu’il doit pouvoir invoquer des 

circonstances exceptionnelles qui témoignent de son 

attachement durable à la société belge ou de l’impor-

tance particulière qu’il revêt pour celle-ci.  
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 19 van het Wetboek van de Belgische Natio-

naliteit wordt vervangen als volgt:

«Art. 19. § 1. De naturalisatie kan door de Kamer 

van volksvertegenwoordigers worden verleend aan de 

vreemdeling die op het tijdstip van het verzoek voldoet 

aan de volgende voorwaarden:

1° de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt;

2° gedurende de vijf voorafgaande jaren in het Rijk 

zijn hoofdverblijf hebben op basis van een regelmatige 

verblijfstitel;

3° geen bedreiging vormen voor de samenleving 

en geen blijk geven van vijandigheid tegenover de 

samenleving;

4° zijn integratie kunnen bewijzen;

5° uitzonderlijke omstandigheden kunnen inroepen.

§ 2. Het bewijs van integratie dient geleverd te worden 

door de gemeenschap die bevoegd is op het grondge-

bied waar de belanghebbende zijn hoofdverblijfplaats 

heeft.

PROPOSITION DE LOI 

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution. 

Art. 2

L’article 19 du Code de la nationalité belge est rem-

placé par ce qui suit:

«Art. 19. § 1er. La naturalisation peut être accordée 

par la Chambre des représentants à l’étranger qui, au 

moment de la demande, remplit les conditions suivantes:

1° avoir atteint l’âge de dix-huit ans;

2° avoir eu, pendant les cinq années qui précèdent, 

sa résidence principale dans le Royaume sur la base 

d’un titre de séjour régulier;

3° ne pas constituer de menace pour la société et ne 

pas manifester d’hostilité à l’égard de celle-ci;

4° pouvoir prouver son intégration;

5° pouvoir invoquer des circonstances exception-

nelles

§ 2. La preuve d’intégration doit être fournie par la 

communauté qui est compétente sur le territoire où 

l’intéressé a sa résidence principale.
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§ 3. De Kamer van volksvertegenwoordigers bepaalt 

bij wijze van algemene richtlijnen welke uitzonderlijke 

omstandigheden kunnen ingeroepen worden. Deze 

hebben onder meer betrekking op de bijzondere situ-

atie waarin de belanghebbende zich kan bevinden en 

zijn gehechtheid aan België bewijzen of het belang dat 

België kan hebben bij een eventuele verlening van de 

nationaliteit. Alvorens deze algemene richtlijnen vast te 

stellen, verzoekt de Kamer van volksvertegenwoordigers 

de ministers die de Justitie en de Binnenlandse Zaken 

onder hun bevoegdheid hebben, hieromtrent een advies 

uit te brengen. Deze richtlijnen worden in het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakt.».

11 maart 2009

Sarah SMEYERS (N-VA)

Patrick DE GROOTE (N-VA)

Els DE RAMMELAERE (N-VA)

Bart DE WEVER (N-VA)

Flor VAN NOPPEN (N-VA)

Ben WEYTS (N-VA)

§ 3. La Chambre des représentants détermine, 

par voie de directives générales, les circonstances 

exceptionnelles qui peuvent être invoquées. Celles-ci 

concernent notamment la situation particulière dans 

laquelle peut se trouver l’intéressé et son attachement 

à la Belgique ou l’intérêt que l’octroi éventuel de la na-

tionalité peut présenter pour la Belgique. Avant d’arrêter 

ces directives générales, la Chambre des représentants 

demande aux ministres qui ont la Justice et l’Intérieur 

dans leurs attributions de donner leur avis à ce sujet. 

Ces directives sont publiées au Moniteur belge.».

11 mars 2009
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BASISTEKST

Wetboek van de Belgische Nationaliteit

Art. 19

  Om de naturalisatie te kunnen aanvragen moet de 

belanghebbende volle achttien jaar oud zijn en sedert 

ten minste drie jaar zijn hoofdverblijf in België hebben 

gevestigd; deze termijn wordt verminderd tot twee jaar 

voor de vreemdeling wiens hoedanigheid van vluchte-

ling of van staatloze in België is erkend krachtens de 

er vigerende internationale overeenkomsten of voor 

diegene die, met de vluchteling gelijkgesteld werd ver-

klaard krachtens het oud artikel 57 van de wet van 15 

december 1980 betreffende de toegang tot het grond-

gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen zoals van kracht tot 15 december 1996.

  Verblijf in het buitenland kan met verblijf in België gelijk-

gesteld, wanneer de aanvrager bewijst dat hij gedurende 

de vereiste periode door een werkelijke band met België 

verbonden is geweest.

  De in het eerste lid bedoelde hoofdverblijfplaats moet 

gedekt zijn door een wettelijk verblijf.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

 Wetboek van de Belgische Nationaliteit

Art. 19

  

§ 1. De naturalisatie kan door de Kamer van volks-

vertegenwoordigers worden verleend aan de vreem-

deling die op het tijdstip van het verzoek voldoet aan 

de volgende voorwaarden:

1° de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt;

2° gedurende de vijf voorafgaande jaren in het Rijk 

zijn hoofdverblijf hebben op basis van een regelma-

tige verblijfstitel;

3° geen bedreiging vormen voor de samenleving 

en geen blijk geven van vijandigheid tegenover de 

samenleving;

4° zijn integratie kunnen bewijzen;

5° uitzonderlijke omstandigheden kunnen inroe-

pen.

  § 2. Het bewijs van integratie dient geleverd te 

worden door de gemeenschap die bevoegd is op het 

grondgebied waar de belanghebbende zijn hoofd-

verblijfplaats heeft.

    § 3. De Kamer van volksvertegenwoordigers 

bepaalt bij wijze van algemene richtlijnen welke 

uitzonderlijke omstandigheden kunnen ingeroepen 

worden. Deze hebben onder meer betrekking op 

de bijzondere situatie waarin de belanghebbende 

zich kan bevinden en zijn gehechtheid aan België 

bewijzen of het belang dat België kan hebben bij een 

eventuele verlening van de nationaliteit. Alvorens 

deze algemene richtlijnen vast te stellen, verzoekt 

de Kamer van volksvertegenwoordigers de ministers 

die de Justitie en de Binnenlandse Zaken onder hun 

bevoegdheid hebben, hieromtrent een advies uit te 

brengen. Deze richtlijnen worden in het Belgisch 

Staatsblad bekendgemaakt. 1

 

1  Art. 2: vervanging
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TEXTE DE BASE

Code de la nationalité belge

Art. 19

    Pour pouvoir demander la naturalisation, il faut être 

âgé de dix-huit ans accomplis et avoir fi xe sa résidence 

principale en Belgique depuis au moins trois ans; ce 

délai est réduit à deux ans pour celui dont la qualité 

de réfugié ou d’apatride a été reconnue en Belgique 

en vertu des conventions internationales qui y sont en 

vigueur ou pour celui qui a été assimilé au réfugié en 

vertu de l’ancien article 57 de la loi du 15 décembre 

1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 

et l’éloignement des étrangers, tel qu’il était en vigueur 

jusqu’au 15 décembre 1996.

   

Peut être assimilée à la résidence en Belgique, la 

résidence à l’étranger lorsque le demandeur prouve qu’il 

a eu, pendant la durée requise, des attaches véritables 

avec la Belgique.

   La résidence principale visée à l’alinéa 1er doit être 

couverte par un séjour légal. 

    

    

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

 

Code de la nationalité belge

Art. 19

§ 1er. La naturalisation peut être accordée par 

la Chambre des représentants à l’étranger qui, au 

moment de la demande, remplit les conditions sui-

vantes:

1° avoir atteint l’âge de dix-huit ans;

2° avoir eu, pendant les cinq années qui précè-

dent, sa résidence principale dans le Royaume sur 

la base d’un titre de séjour régulier;

3° ne pas constituer de menace pour la société 

et ne pas manifester d’hostilité à l’égard de celle-ci;

4° pouvoir prouver son intégration;

5° pouvoir invoquer des circonstances exception-

nelles

    § 2. La preuve d’intégration doit être fournie par 

la communauté qui est compétente sur le territoire 

où l’intéressé a sa résidence principale.

    § 3. La Chambre des représentants détermine, 

par voie de directives générales, les circonstances 

exceptionnelles qui peuvent être invoquées. Celles-

ci concernent notamment la situation particulière 

dans laquelle peut se trouver l’intéressé et son 

attachement à la Belgique ou l’intérêt que l’octroi 

éventuel de la nationalité peut présenter pour la 

Belgique. Avant d’arrêter ces directives générales, la 

Chambre des représentants demande aux ministres 

qui ont la Justice et l’Intérieur dans leurs attributions 

de donner leur avis à ce sujet. Ces directives sont 

publiées au Moniteur belge. 1

1  Art. 2: remplacement
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